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H irdetések
a legjiitanyosnbbnn számíttatunk.

Szobrot <t költőnek.
A nemzet, mely nagy szellemeit, nz 

által tiszteli meg, hogy emléküket meg
örökíteni törekszik, saját szellemi nagy
ságáról nyújt tanúbizonyságot. Mert meg
érti az eszméket, melyeket nagy szellemei 
szültek; becsüli a drága gyöngyöket, 
melyeket azok lelkűk kincstárából nap
fényre hoztak ; szivébe fogadja a lclkc- 
siiltséget, melyet azok keblükben ápoltak, 
ajkukkal hirdettek, szellemi termékeikben 
megörökítettek.

llisz mi egyéb a költő, ha nem 
nemzetének ajaka, ki mindazt, mit száz
ezrek éreznek, százezren sejtenek, de a 
szónak mezébe öltöztetni nem bírnak, 
dalos édes beszédben kihirdeti. Mi a 
költő, ha nem nemzetének igaz apostola, 
ki az igaz hazafi érzületet, termékeny 
keblének mezején megnöveli, és kedves 
dalokban honfitársainak keblébe csepegteti. 
Mi a költő, ha nem önmagát folyton 
emésztő nap, mely eszméinek éltető su- 
gáraival örömünket kcdélycsbé varázsolja, 
fájdalmunkat enyhíti, bubánatban vigasz
tal, elhagyatottságuukbau keblünk sajgó 
sebére enyhítő írt áraszt. Ű a hazának 
legkiválóbb napszámosa, ki megtanít a 
hazat igazán szeretni, a hazáért tenni és 
szenvedni, ha kell érte lemondásokat 
is szívesen eltűrni.

TÁRCSA.

A vetélytársak.
-  Ho»zélykc.

Irta : l> K E I S /. I «  E lí K l I, Jl ,1 X.
(Vége.)

Oszkár egyenesen Aladárhoz ment s 
előadd néki a történteket, mire nz nem a 
legválogutollubb szavakkal illető Oszkárt, 
mondván, hogy nem is lehel más, mint ü a/, 
a ki felbontató a viszonyt.

— Te is oly hitvány vagy, mint Tiha
nyi I

— Te meg oly hitvány, minőt szorgo
san keresve sem lehet még egyet a csirke 
fogók közt is találni.

Oszkár részéről a kihívás megtörtént.
Távozta után Aladár elővett néhány 

pisztolyt s kertjébe menve célba lövöldözött. 
E  lövöldése közben egy tiszta feliér galamb 
szállott a galambdúc tetejére. Aladár célzott 
s lőtt. A galamb a földre estében szárnyai 
alól egy papír szeletke hullott ki. O felvette 
s elolvasta, a következő szavak voltak oda 
Írva :

„Uram I Még ma tegyen kísérletet Tilia- 
nyiéknál Dárdoyvali kibékülés érdekében, mert 
ezzel kettős célt é r :  Ilka kegyét visszanyeri. 
Tihanyit pedig a csődtől menti meg."

A galambot felvevő s szemlélni kezdő, 
és abban sajátját isméié fel, melyet néhány 
hó előtt egy törv. bíró barátjának adott.

Gondolatokba mólycdve ledőlt egy fa 
árnyába, s pilláira Morpheus szállt, hogy

Baja, 1881. szeptemherhó II.

v e g y e s  t a r t a l m ú  h e ti la p .

o f f j  c l c. n m i v <1 e n v n s rí r n n p.

Hazaíiiii kötelesség tehát a költő 
emlékét megörökíteni. Igaz ugyan, hogy 
városunk dicső szülötte, Tóth Kálmán 
szellemének teremtő hatalmúval önmagá
nak oly emléket varázsolt, mely becse
sebb és tartósabb az éleznél, melyet sem 

I idő, sem az elemek vad küzdelme meg 
1 nem ront, mely élni fog, a inig igaz honfi 
j érzület fog dobogni a keblekben édes 

hazánk földén. De vájjon lehetünk oly 
hálátlanok, hogy c dicső emlékért, melyet 

| szellemének örökbecsű kincseiből alko- 
j tott, legalább csekély elismerésünkkel ne 

adózzunk? Lchctuénk-e oly hálátlanok, 
hogy akkor, midőn ő szellemét tévé nem
zeti közkincsünkké, kútforrássá, melyből 
mindenki meríthet, hogy szive vágyako
zásait kielégítse, — hogy akkor elisme
résünket, hálánkat tettleg megörökíteni 
ne törekedjünk?

Hisz úgyis a nagyolt nem irigylendő 
sorsa sújtja nagy költőnket, — inig élt 
szenvedett és küzdött, s az elismerés 
hült hamvait borítja.

Tehát szobrot a költőnek ! Ti hazám 
lelkes leányai, kik oly gyakran mereng
tetek azon édes dalokon, melyek a di- 
csőült lantjáról hangzottak ; kik élvezté 
tek a fönségcs érzelmeket, melyek dalai
ból oly dúsan áradoztak ; kik kebletekbe 
ültettétek a nemes és fenkölt eszméket, 
melyeket ajkai hirdettek : lelkesüljetek a j 
szent ügyért I Ti hazám lelkes fiai, kik ■

szűnjön meg kissé boldogtalansága, fájdalma, 
hogy álmodjon in ról a rózsás jövőről, melyet 
a valóságban vélt elérni.

Míg ö aludt, vagyis a következő nap 
reggeléig, nagy dolgok történtek : mindenfelé 
Tihanyi lejárt váltóiról beszéltek s arról, 
hogy az a szép vagyon, mint lesz semmivé 
téve.

Tilianyiékiml minden remi fellioinlott. 
Ilka szemeit, vastag gyűrűk körítők, jeléül 
annak, hogy sokat sirt, Tihanyi pedig le fel 
járt a szobában s önmagával kü/ködött ben
sőjébe n.

Mintegy ti óra tájban Vágvölgyi Aladár 
jelenté be magát.

Megütközve tekintett Tihanyira, s azon
nal kérdé okát.

— Rettenetes dolgok történtek I
— A váltókkal ?
— Igent
- -  S ön volt mindannyin az „elfogadó"?

Egy 2000 frtos kivételével sebeit
— Kdiocsátó?
— Nem !
— Tán hamisak a váltók’
— Azok, arra esküszöm I
— Egy óra múlva minden rendben 

lesz, a hamisító lekötni fog! feleié Aladár s 
eltávozott azon ígérettel, hogy minden vál 
tót kivált és elhoz Tihanyinak, azután pedig 
a hamisítók ellen megteszik a kellő törvényes 
lépéseket.

Még léptei hangzottak a folyosón, mi
dőn Ilka bement atyjához és azt mondá;

a diesőült szellemi kincséből oly pazarul 
merítettétek a honszerclcm lángját, mely 
lelkesít és buzdít, bátorít s minden kö
rülmények közt a haza javára cselekedni 
késztet: lelkesüljetek a szent ügyért I 
Es mit egyesek buzgalma és kitartása 
megteremteni nem képes, teremtse meg 
azt az egyesitett munkásság, közös tö
rekvés. Áldozzák mindenki a kegyelet 
oltárán a dicsőült szellemének; üldözzék 
kiki lölös filléreivel I S ha egykoron 
emléke állni fog, önmagunknak fogunk 
hálás elismerést szavazni, hogy városunk 
nagy szülöttében önmagunkat tiszteltük 
meg legjobban.

I álasz a , Ba jai Közlöny n ek‘.
A „B. K." 54-ik számában, vá

laszolva egy lapunkban megjelent, min
den személyeskedéstől távol álló, higgadt 
tárgyilagossággal irt, a legáltalánosabban 
tartott és biztos tudomásunk szerint a 
közönség legnagyobb részének nézetét és 
meggyőződését tolmácsoló cziltkünkre : 
„az irodalmi tisztességről", — a helyett, 
hogy ö is tárgyilagosan és higgadtan, 
mindenek fölött pedig czikkünkben kifej
tett nézeteket czáfolva szólana, összehord 
tücsköt bokrot, lerántja lapunkat, annak 
irányát és szellemét, szemünkre vet — 
elég gyermekesen — oly dolgokat, miket 
nem követtünk cl, s a melyeket nem 
volt idő és alkalomszerű egy speciális 
válaszban felhozni. — Mindezekre nem

Apám, én Aladárt becsületes fiúnak nézem, 
én öt szeretem, mos látom be, hogy igaztalan 
voltam irányában, én neje leszek! j

— Olyan ifjúnak mint Vágvölgyi Alá ' 
dúr, mindenkor!

— Apám ö megmernénk I
— Az, igen az, méltó jutalmául tán 

elég lesz néki kezed ?
— Es életem.
— — — ------- Aladár fogatára ülve

mindonnüvé járt  tudakolni, vájjon hol vannak 
Tihanyinak váltói.

Hasztalanul.
Dárdny Oszkár minden váltót összevá

sárolt már. Megkísérlő itt is Aladár a kivál
tást s ez sikerült is.

Tizenegy érakor Aladár 47 db. összesen 
52000 irtot. képviselő váltóval megjelent Ti- 
lmnyiéknál.

Ilka nyakába borult és megcsókolta, 
Tihanyi kezét, nyujtá s reszkető hangon inon- 
dá : „gyermekem te mentőm villát, jutalmad 
leányom 1“

— Igen Aladár én a tiéd, a te az enyém
vagy !

— Soha! nem, soha nem I ha egy le
vélnek hitt iin, s ezt liozá indokul kiutasítá
somra, én akkor nem tarthatom érdemesnek 
nőmnek mondani azt, ki csak azért lesz, lett 
azzá, mert a szégyentől megmentettem.

Maradjon ön azéuak, ki engem a levél
lel rágalmaz üt I •

— Aladár, szivsugall’la hangok ezek?
— Az érzelem és nz öntudat sugallta 

hang I
_  A valóé?
— Az akaraté I

Szerkesztőség;
hova a lap szellemi részét illető 

közlemények küldendők: 
Hzent-Antnl iitf/.a 208. az. a

A SZERKESZTŐHÖZ.

Az előfizetési pénzek és hirdetési 
dijak Nánay Lajos könyvnyomdá

jába küldendők.
-OWSO-

tartom magamat illetékesnek válaszolni, 
majd megfelel a szerkesztő. Saját, részem
ről csupán arra kívánok válaszolni, miket 
az irodalmi tisztességről a „ Raja" 28-iki 
számában irt ezikkemre vonatkozólag te t
szett a „Kis doctornak" felhozni.

Hogy napjainkban némelyek már 
gymnasista korukban nemcsak hivatott, 
do sót „született zsurnaliszták" s a többi 
rajtuk kívül álló misera plcps csak kontár 
s a szófiizés és irály tan szabályaival 
teljesen hadi lábon álló firkász, ezen 
állítása illetve következtetése a „Kis 
doctor“-nak nem lep meg minket, mert 
hasonló hcnczegéscket mindennap olva
sunk. — El nem ismerjük azonban álli 
tásuk igaz voltát s csalt annyit Írhatunk 
nyugodt lélekkel alá, hogy az e fajta 
képzelődök csak azon polezot foglalják 
el a zsurnalisztikában, kiket az angolok 
„5 petinys mann“-nek szoktak nevezni, 
s kiket ha az ajtón kergetnek ki, az abla
kon jönnek vissza, és kik épen oly zsur
naliszták, mint a tót napszámos a köz
reműködésével felépített ház építőmestere.

Hogy — az irodalmi tisztességről 
Írva — egyszersmind a sajtó feladatát 
fejtegettem, arra úgylátszik — szemben 
a „B. K .“-cl —  szükség volt, mert 
válaszából kivehe őleg nincs tisztában az 
iránt, váljon joga és feladata volt-c a 
közönség elé egyáltalán nem tartozó csa
ládi dolgokat pikáns „rajzai" tárgyává 
feldolgozni, s a nyilvánosság elé hur- 
czolni csupán azért, hogy szellemi sze
génységben sinlődő lapja hasábjait Ízet
len élczeivel megtöltse ? — Ha azt 
hiszi, hogy igen, akkor cziltklink nem 
volt felesleges, miután az „Éjjeli séta"

— Aladár, miért c hang, miért e 
szavak ?

— Viszonzásul azokra, miket ön tett 
midőn fájdalmam felett kacagott, midőn ki- 
utusi tott.

— Akkor is szerettem. Bizonyára uein 
ismeri a nőket, nem tudja, hogy mikor ük 
valakit azzal fenyegetnek, „nem szeretem11 
ép akkor dúl bennük leginkább u szerelem,

i midőn ölt oly irányában, kikuek már egy
szer viszontszerelmet Ígértek — hidegek, 
akkor hevíti őket legjobban a szerelem. 
Elmondom önnek, hogy mikor a levél miatt 
kiűztem, csak arról akartam meggyőződést 
szerezni, hogy vájjon szerelme olyan e, mint 
minőnek mutatja, vagyis , mikor én azt 
mondtam önnek „nem szere tem", akkor 
súgta leginkább érzetem s keblem azt „sze- 

, retem öt nagyon, mert tudom, hogy ö is 
| szeret 1“
I Aladár megkövülve állt Ilka előtt. — 

Nem tudta mit tegyen, mondja e feledi a 
múltat 8 kezét óhajtja, vagy azt mondja 
„akkor én szenvedtem, most szenvedjen ke
gyed." Már egy félóra is elmúlt, Aladár még 
mindig nem határozott. Egyszerre fény de
rült fel arcán s erős hangon mondá:

— Ilka én szeretlek, te nz enyém, én 
a tiéd ! s ezzel ajkaik összetapadtnk a csók 
iilntt elmondani, beigazolni a kölcsönös sze
relmet.

VI.

Két nappal ezután Aladárt kertjében 
sétálva találjuk, kezében egy csokorral. — 
Megállt egy bokor mellett és mondá:



Írója som a sajirf feladatával nincs tisz
tában, sem az iinda 'mi tiszUv-M^ro! I-ma
lommal n in bír.

Azt. mondja „11. K k i s  doctoia,  
(kibfil midloslc^ mondva soha sem lesz 
„Nagy doctoi *') : wb"gy t.aicza cziklco 
minden trivolilás és iníliszkiviirilól ment 
ál t ál l án raj/öcsKa volt, mely nem annyira 
a jogot - unt a tői vény véd, mint inkább 
a megsértett társadalmi tisztességet ezé- 
lozott mulattató alakba öltözött szatirá 
javai védeni." Ej,  ej bárány ái ta i lan-  
ságú czikkeket rajzoló kis doctorkám, 
Ön ép ugjr tesz, mint a mesebeli farkas, 
a k i — ha a szükség úgy kívánja, bárány 
bőrbe öltözködik, csakhogy a bárány bőr 
alatt megismerjük ám a farkast , és nem 
hiszünk bárány szelídségében ha menyre 
földre esküdözik i s . — Illő szüksége volt 
önnek családi privát  do'gokat — mik az 
illetőkben fájdalmas visszaemlékezéseket 
költenek, az „ártat lan  (?) rajzocskák bánu 
nyihánosság elé huiczolni ?ki jogosította 
öut fel a i r a ,b o g y  orrocskáját a polgárok 
privát  ügyeibe du g v a , azokat ízetlen 
szatírává dolgozza fel ?

Önuek egyéb, czikkében világgá bo
c s á to t t  ferde és rosszakaratú következte
tései, — legszelidebbeu szólva -• a józan 
ész itélőszékének bírálatát  nemcsak ki nem 
állják, de mint kificzainodott észjárásának 
szörnyszülöttéi megérdemlik, hogy a csoda 
bogarak gyűjteményében kiváló helyet 
foglaljanak el.

Végül meg jegy z* m. hogy bármily érzé- 
enyen érezze magát czikkem által találva, 

bármikép repiikázzon is viasza kuszáit 
gondolat menetet tanusitó czikneiv-1, 
engem mindig résen fog találni valáliány- 
sz.or észreveszem az irodalmi tisztesség 
rovására irányuló szárnypróbálgatásait , 
mindig o t t  talál út jában mint olyat, ki 
a botrányhajhászat felé nyúló körmöcs- 
kéire lóg koppantani. — Megjegyzem még, 
hogy e czikkem által i őszemről a vitát 
befejezettnek tekintem, mert sokkal na
gyobb tisztelettel viseltetem a közönség 
iránt,  mintsem azt hírlapi polémiákkal 
uutassam.

Anonymus.

A  kis doctoihoz nekem is van né
hány megjegyzésem, miket, habár vele 
polémiába bocsájtkozni egyáltalán még 
csak gondolatomban sinc*, elhallgatni ez
úttal nem akarok,  biztosítván a  kicsiny
nek bizony kicsinyt, de doctornak csak

annyiban doclort, a mennyiben majdnem 
a/  icln telt noI• ia, hogy a mint. «ddig 
még csak vonalkozassul sem adtam kife
jezési. annak,  mis/orii.t világon vall, úgy 
czenliíl sem logok rá gondolni.

A/, igaz, hogy különösen én, nem 
azon indokból vettem á t  a „11 a j  a 
szerkesztését, mintha abból a megélhetés 
morzsáit akartam volna megszerezni, s 
nem is tudom, váljon előfizetőkben s /ü -  
k ül ködő l a p é  a „B a ja“ ; az is igaz, 
hogy nem házalok, és még csak tenni 
seiu engedem sem ezt, sem a hirdetések 
gyűjtését, át  lóvén hatva azon eszmétől, 
hogy a helyi érdekeknek, s különösen 
szülővárosomnak javára c/élzó minden 
törekvést, a saj ó utján is előmozdítani 
segítsek.

Ebből folyólag, mindeu oly mulasz
tást, gondatlanságot, miből akár egye
sekre, akár a közönségre kár, veszély 
hároraohiék, a tisztesség korlátái  között, 
de az  igazsághoz híven, kitűzött elvem 
s czélom szerint bizony jövőre is m<g-
emlitek. /

É s  ez, engedőimével a dr. nélküli 
kis dociorl ának, úgy tudom, mikor rövid 
idővel ezelőtt, bizonyos választások, még 
bizonyosabb s a magyar nyelvet s a szó- 
fűzést kitűnően értó egyéniségnek érde
kével összeütköző eredményre vezettek, 
szintén elve volt, persze később ismét 
bizonyos választások előszele által a 
tamburin búrjai más hangokat zengedez- 
tek, dicsérvén mindazokat, kik azelőtt a 
kis doctornak gyűlöletesei: voltak.

Tessék- csak visszagondolni, mert 
vciba volánt seripia uianeut.

É s  most? H ja ,  mikor az ember a 
’ falakon belül van, mikor nehány év oly 

sok idő, s ezek mind változtak, bizony 
practikus a isis áoctorka, mert az elv 

i előtte csak az lehetett, hogy : „mutamur 
in illis."

De bát az ízlésről disputáiul éu 
sem akarok,  legyen neki az ő hite sze
rint. hisz minden szentnek maga télé 
hajlik a keze.

A lap vezetése az éu egyéniségem 
* szelleme, egyes rovatokkal más kezek 
| vannak megbízva, azok szintén tud|ák 
| teendőiket, s hogy minő szellem hatja át  

lapunkat, azt a kis doctor nem is illc- 
i tékes, de nem is jogosított  megbírálni.

Nem illetékes, mert úgy látszik 
érdekét látja veszélyeztetve, az éi dókéit 
fél pedig biró nem lehe t ; nem jogosított,

: mert bizony még nem ju to t t  árva ha

zánk annyim, hogy a hitlapirodalotu
minőségét e irányadó nagy hatalommá női le 
volna ki magát közlönye, igy a mi meg- 

- győződé-illik szerint, de mint a lentebb
meg.... litett  körülmények s a múltak
példái is tanúsítják, nem lévén elve, 
nincs is létezésének jogosultsága.

Az én meggyőződésem ezek után az, 
hogy öuhasznára folytathatja ugyan akár 
végletekig működését, nekünk soha sem 
volt óhajunk, annál kevésbé törekvésünk, 
hngr anyagi kárára  létezzünk, nekünk 
egy czélitnk van:  bű kifejezni, tolmácsai 
akarunk a jövőben is maradni u közön
ség gondolkozásának, a mi Mezóllalá- 
sunkhoz mindig a polgáisng óhaja, a 
közönség jól felfogott érdeke, adja az 
impulsust, s ha kell, bizony nem kied- 
uyes üldözésből, bűnein azér t említünk 
meg egyéneket, hogy rendet tartsanak 
ott, hol te vau l ét e egyesek, úgy a v á 
rosi közönségnek jóléte, boldogsága, s a 
város hírneve, bee.ü ele.

Készségesen adózunk mi az érdem
nek is, csak lessék megfelelni a köte
lességnek.

Maradjon hát a kis doctor a maga 
utján, a mi gyógyszertálunkban rendel
vényeit nem acceptálják, sőt a mi kö
zönségünk , ismerve annak véralkatát,  
nem is fordulna hozzá segítségért, annál 
kevésbé bocsájtauá alá magát az ő 
gyógykezelésének.

Szerk.

Különfélék.
* Személyi b í r .  Latinovits Gábor vá

rosunk országgyűlési képviselője — mint 
értesültünk f. hó 15—16-6n városunkba 
érkezik.

*** Jankovlcli Aurél főispán úr 
Öméltósága elnöklete aluli f. hó 8 án 
délelőtt 10 órakor u városház nagyter
mében népes ér tekezlet ta r ta to t t  a ma
gyar szent korona országai vöröskereszt 
egylete bajai fiókjának szervezése, illetve 
a meglevőnek szélesebb alapokra fekte
tése és e végből a teendők megbeszélése 
végett. — Az értekezleten mintegy 40 
drb aláírási iv bocsájtatott ki a tagol; 
gy űjtésérc.

(*) .Dilit  I t lfMlllk mull számában 
említettük, a vasúti indóház valószinüleg 
a lökért mellett leend, — ugyanis f. hó
5-éu mint ér tesülünk a városi polgár-

— Én valóban nem tudom mit tegyek, 
egyedül magam várjam be a knthastropbát, 
vagy vele együtt. — Tudom, határoztam : 
vele együtt.

Dárday ép azt tette, a mit é n : én 
nem bánthatom öt, sem ő engem. De mily 
zaj? — Léptek . . . igaz segédeim.

— Hogy állunk ?
— Minden rendén.
— Mikor találkozunk ?
— Mint hiszed soha I
— Miért?
— Az ügy ki van egyenlítve.
— Öröm, szerencse I — Barátaim, ti 

kik a párbajban segédeim vagytok, most 
arra kérlek, legyetek vőfélyeim.

— Ezer ürömmel.
— Apropos I Tihanyi mit végzett, én 

ui-ui vállalkoztam segédjének ?
— Kicsiny sérülést ejtett Dárdayn.
— Helyes I Délül ín ra  szívesen látlak, 

majd elfogyasztunk egy pár clmmpagneit.
— Au revoir I s ezzel eltávoztak, Ala

dár pedig egy kerti asztalhoz közeledve, 
papirt vön elő s megíró végrendeletét. Igen, 
végrendeletet irt ö ; kinek l ‘J nap múlva 
egybekelése leend.

E tizenkét nap alatt a kölcsönös szerel
mi édelgésen és a jövőnek rózsaszínbe! leírá
sán kívül egyéb nem történt, ha csak azt 
nem vesszük figyelembe , hogy llaraszty 
Kálmán Dárday Oszkár, Yágvöldyi Aladár 
és Tihanyi Ilka ellen ármányt szőtt.

VII.

Vágvölgyi Aladár esküvőre készül: ar
cán az örömpir közé némi félelmet jelentő 
sápadtság is vegyül, Ilka ellenben oly vig 
kedélyű, mint tán egyébkor soha.

Már együtt vannak a meghívottak, az 
öreg Tihanyi élénk humorával mulattatja 
vendégeit s olykor leányának azt mondja 
r Ilka boldogságod túlszárnyalja a valót 1“

| Aladár méltó csodálkozására a vendég- 
koszorú között llaraszty Kálmán is látható, 
ki oly kedélyesen társalgóit s mulatozott, 
i-nyelgett a nőkkel, hogy az mindenkinek 
feltűnt, 6 pedig magában gondola „nem 
sokáig tart  ez.“

Végre mintegy 10 órakor elindultak n 
menyegzőre. Aladár menyasszonyának ezt 
monda: „Hasztalan volt minden rágalom, 
mi mégis egymáséi lettünk !“ Ilka erre azt 
feleié: „Aladár, a levelet én irtani llaraszty 
aszitásárn. ki annyit beszélt nekem, hogy 
egészen elfeledkeztem magamról s adott sza
vannái, és ekkor irtain a levelet, melyért 
száműzni akartalak 1“

— Akkor légy ö v é ! én nz utósó perc- 
ben visszalépek, mert . . .

Többet nem mondhatott, mert négy 
rendőr jelent meg n helyszínén, s ót bank
jegy hamisításért elfogták. A rendőrök uzznl 
vigasztalták, hogy Dárday Oszkár meg Ti
hanyi Béla kárára elkövetett váltóhamisításért 
fogták el.

Az egész közönséget lázas remegés

fogta el e kettős bűntény hallatára, Tihanyi 
1 pedig azzal oszlató szét vendégeit, hogy fi 

és leánya Halótti lakomájára jelenjenek meg.

Később, u tárgyalás folyamán kiderült,
■ hogy Dárday pressiót akart gyakorolni Tiha

nyira, mert 6 is óhajtotta nőül venni Ilkát, 
Vágvülgyinek pedig, ki már előbb is folytatta 

' a bankjegy-hamisítást, s épen aproposra jött 
Dárday terve, — llaraszty volt az, ki mind 
kettőjüket feljelenté, csak uzéit, hogy el
nyerje Ilka kezét.

Tihanyi magát becsületében vérig sér
tetnek érezte, ezért golyót röpített agyába, 
meghagyván végrendeletében, hogy leánya 

j Haraszlyhoz menjen nőül, mert ebben nem 
hiszi, hogy csalódjon.

Dárday Oszkár 10, Vágvölgyi Aladár 
16 évi fogságra Ítéltetlek , méltóan tet
tükhöz . . .

Tihanyi Ilka ma llaraszty Kálmán neje 
és boldogan élnek, s ha olykor kimennek 
atyjok sirhalinához, mindannyiszor őszökbe 

] jut a véres dráma, melyet némileg megelőztek 
! a rendőrök, s melynek folytatását a törvény

szék akadályozta meg.
I

nieslor úr  a vasút Iraceirnz&sára kikul- 
iliiti Allnimuóruök ős Selib ícIpt  Aulai  
városi nii'inönkol u I l ikéméi az imbdiáz 
t-llieH ezesére alkalmas helyei nézlek -- e 
végből a mer aikök lubb moréiét- tel tek.

Hasonló énéiből , mint bálijuk, a 
város egyeli helyein is eszközöltetnek 
méretek.

®  A m in d ig  Jól értesült „Bajai Köz
löny" után több vidéki lap közli, hogy nálunk 
közvágóhidnt terveznek, sőt már a munkála
tok is lolyiiimitbaii volnának Ez-n kacsa, 
habár már az úgynevezett h ú z á s n a k  itt 
is vau az iib-je, még az eredményekben ugyan 
vizenyős területünkre nem csapott le, annál 
kevésbe lövetett meg, vigasztalódjanak tisztelt 
vidéki laptársaink, nem csak ezen, d ■ még 
számos más kacsa is jöhet úgy nekünk baja
inknak, mini- másoknak lövésre, csak tartsák 
készen fegyvereiket s tarisznyájukat a préda 
begombolására.

f  ( ja ra j  J á n o s  költünk születésh.-lye- 
nek megjelölésére készített márvány emlék- 
láléa leleplezése, a szomszéd Szegszánlon 
telj n bő 4-en ritka ünnepélyességek közé t 
ment végbe. — Jelen voltak a város és Tolna 
megye ö-s es intelligi ntiája, az Akadenra, 
K afuliuty-Társaság es Pelfifi-Tarsaság, Lök
és Müvészek-Társuságtt klildótlsége es rop
pant számú vidéki vendég. — Mikor fogjuk 
mi leróhatnia kegyelet és bála adóját el
hunyt szülöttünk Tóth Kálmán iránt?

é(t Szerencsétlenség. T úry  Fe- 
lencz, földbirtokos, f- hó 5 én esi i 8 óra 
tájban vadászatról hazajővén, testvérét, 
J ó  n  e l e t  lakásáia vit te Útközben, 
a barátok temploma előtt észrevette, 
hogy a kocsi rúdja inog, e miatt a lassú 
menetben ha j to t t  lovakatmególlitaniai nrta. 
Amint azonban a lovakat visszahúzta, a 
rúd is leesett, mitől egyik lova megbok
rosodott. Ézeu pillanatban mindhárman 
megkapták a gyeplőket, s a sebes iramba 
álcsapó lovakat már-már  lecsillapítani 
siket ült, midőn a Bódog-tér szegleténél, 
az ál vonuló nagyszámú bucsúsok, azok
nak éneke, a gyertyafény és harangzú
gástól u lovak ismét megvadulva, a k ö n y  
nyU kocsit- őrület es gyorsasággal ragadták 
ei, s a Bof-chán kert  kerítése mellett a 
Milassin-ház járdájára  vitték, hol a kocái 
felfordult. -  Borzasztó, vérfagyasztó 
jelenet következett  erre. Túry József s 
a kocsis két három ölnyire dobattak ki 
a térre, inig Túry Fercncz féllcstével a 
kocsi alá szorulva, pillanatig sem vesztve 

i el lélekjelenlétét, a kövezeten vonszoltálva 
végső erőfeszítéssel iparkodott a megva
dult lovukat megfékezni, mi azonban csak
a segélyül jött  emberek közt-.... iiködésé-
vcl sikerült. A lovak, mintha csak szelíd 
bárányok lettek volna, engedelmeskedtek. 
Túry Fercncz ruhája a szó szoros értel
mében foszlányokra szakadt szét, karjai, 
lábai a kövezeten történt  vonszolás k ö 
vetkeztében csupa seb, csupa vér voltak, 
Túry József fején, lábain, a kocsis szín 
tén "több helyen súlyos, habár nem is 
életveszélyes sérüléseket szenvedett. Rájuk 
nézve különös szerencse, hogy ezen rop- 

■ pánt veszedelemből élve kerültek ki. -  
Sajnos azonban, hogy emberélet is esett 
áldozatul. A Boschán-kert kerítésének 
azon részén, hol a Milassin ház kezdődik 
G i z i n g c r János  bajai szőllőcsösznek 
M á r i a  nevű leánya, valószinüleg a 
lovak elé kerülve, a kerítéshez taszitta- 
to t t  oly erővel, hogy a szenvedett séiIl
lés következtében már másnap a kórház
ban elhalt. Ezen kívül Vellisch Simon 
bérkocsis is kisebb-uagyobb sérüléseket 
szenvedett. Azok, kik a jelenetnek szem 
tanúi voltak, mondják, mily iszonyú volt 
azon pillanat,  midőn Túry  Fercncz úr  
féltestével a kocsi alá szorulva vonszol
t a to k ,  s a plébánia előtti téren em ber
feletti etövel  két-három Ízben is képes 
volt megfordítani lovait, szándéka lévén 
azokat n plébánia épületnek irányitni,  s 
igy megakadályoznia további szerencsét
lenséget, melynek maga is majdnem ál
dozatul esett.

— K ern y *  Já n o s  bnjai kőműves, nz 
épülőben levő Hull féle ház homlokzatán dol
gozva, vigyázatlanságból nz állványról leesett 
s lábát törte. A sérültet lakására szállították.

0 J a n k o v á e z o n  m. hó ÜS-án nyílt 
1 meg az iitkolanénék zárdája és iskolája, a



mpgnvihís ttnn(‘p6lycss('g között folyt le, vógft 
a jauUváczi plébános 1 >i. Boromisza Tibor 
úrnál vij* lakoma lailalull.

XS IHJi i)eres.  A l évi augusztus lm 
20 un tarlóii szcutisi vónmipi szokásos lökérti 
dijlő viszel 11 oiI rendbeli diját (a legmélyebb 
lövés után) mely vitássá vált, a budapesti 
loveszegylet Saly Antal oki. gyógyszerész úr 
szeglbvésénelc Ítélte oda.

Háttér bentesne I. bo ;»-én a piaczuii 
árulás közben hirtelen rosszul lett s össze
rogyott, -  a gyorsan alkalmazott orvosi se
gély által sikerült életre hozni.

** Az ú jonan  épített városi bérliáz 
boltjainak bérbeadása iránt az ajánlatok il
letve uz árlejtés í. hó 13 án d. e. 3 órakor 
fog a váiosi gazdasági tárnicsunk ur szobá
jában megtartatni, melyre az érdekelteket 
figyelmeztetjük.

Haja Táros törvényhatóságának 
közigazgatási bizottságai, hó Ifién tartja 
Jankovicli Aurél főispán ur Ö méltóságának 
eluöklete alatt rendes havi gyűlését, melynek 
mint értesülünk igen fontos tárgyin lesznek.

A f. hó 4 én megtartott s/iikebb 
körű értekezlet áltál megállapított adakozási 
ivek elkészültek, sőt fölös példányokkal is 
rendelkezünk, bizalommal kérjük fél polgár
társainkat, hogy a kik. nagyhírű költőnk 
Tóth Kálmán szobráia gyűjteni szívesek len
nének, iveket e lapok szerkesztőségénél kap- j 
hatnak. f

— R endes közgyűlés tartatik IM I.  
évi september hó 15-én d. e. ü órakor. Tár
gyai :

1. Tanitóválasztás az iskolaszék i. évi 
augusztus 24-én 5754. sz. a. bemutatott 
jkönyvi intézkedései folytán a Szt-Jánosi ta
nítói állomásra.

2. Szabudka-bajai szárnyvonal költsé
geinek fedezéséhez 200.000 írttal való hozzá
járulásra a Nagyin, m. kir. közni. és közle- j 
kedési minisztérium felhívása.

3. A közigazgatási bizottságnak féléves [ 
jelentése 1881. január-június hónapokra.

4. Bíráló választmány mandátumának 
lejárta folytán ujabbi megválasztása.

5. Az iskolaszéknek f. évi 3360. és 
4700. számok alatt beterjesztett jköuyvei.

(3. A kórház felszerelésére vonatkozó 
• tanácsi beterjesztés.

7. Az új bérházbeli boltoknak haszon
bérbe kiadása iránt megtartott árverés ered
ményéről gazdasági tanácsos úr jelentése.

8. A Ferencz csatornái kikötő jövedel
méből a várost illető hasznok bérbeadása 
iránt megtartott árverésről gazdasági tanács
nak jelentése.

í). Kertészi állomás betöltésére nézve 
a gazdasági szakosztály javallata.

10. Fisékor Adolf bérház-épilőnek feleb- 
bezése a tanácshoz u f. é. 4316 sz. a. hozott 
tanácsi végzés ellen.

11. A nagyméltóságú in. kir. közmunka 
és közlekedési minisztériumhoz beterjesztőn , 
dó 1880-ik évi közmunka számadás.

12. A közignztási bizottság beterjesztése 
Tarczal János és társainak a nép összeírás
ért  jutalmazásuk meghatározása iránt.

Továbbá: egyéb közigazgatási tárgyak 
és kérvények.

)( H a ladunk .  A járdák lerakása f. hó 
12-én kezdetik meg és pedig mit. Latinovits 
János úr kastélyától a Rotlifeldház szegle
téig, onnan be a szent Autal-utczába annak 
mindkét fején egész Spitzer Benő ur házáig.
A jánla kövezet négyszögölenkint 3 írt 76 
krba kerül A háztulajdonosok tartoznak a 
járda kiépítésének árát  a számla kézbesíté
sétől számított 30 nap alatt lefizetni, azon
ban indokolt kérelemre a hatóság hosszabb 
időt is engedélyez, de kötelesek lesznek azon 
tulajdonosok az összeg után 6 százalékot 
fizetni.

0  A bajai  kölcsön segély/.ö euye- • 
sülé i 1876. 77. és 78 ik évi adóját — mint 
értesülüuk a m. kir. pénzügyminiszter úr 
leírta. A két legutóbbi év adójának leírása 
is biztos kilátásba helyeztetett a miniszter 
úr állal, csupán az adóalap részletes meg
határozása s igy a leírandó összeg végleges 
megállapítása végett, — a közgyűlési jegyző
könyvek hiteles másolatai szükségesek, mik 
e napokban az egyesület által már elküldettek.
A leiit. összeg 1800 fitot tesz ki, a még le- 
iiamióval az egyesület '.HJOU forintot fog az 
államkincstártól visszakapni. — Ezen örven
detes eredmény l/ilinovils Gábor képviselő 
úr és az intézet vezetőjének érdeme.

HK Betöréses lopás. Pastrovics nevű 
szállás városrészi lakos házát folyó hó 5-rc ' 
virradó éjjelen ismeretlen tettesek kiásták, s 
több rendbeli értékes ágy és ruhaneműiket 
tol vajul t ak el. — A tettesek nyomoztatnak.

ík  Iskolaszolga!  állomás betöltendő 
n helybeli állami tanítóképző intézetben. A • 
közvetlenül az igazgató rendelkezése alatt 
álló s minden az intézetben és ennek érde
kében felmerülő munkákat teljesíteni köteles 
szolga fizetése 300 fit. és egy szobából és 
konyhából álló szabad lakás. A szolgálati bi- 1 
zonyitványokkul kellően felszerelt folyamod
ványok f. hó végéig az intézet igazgatójánál 
személyesen nyújtandók be. Megjegyeztetik, 
fipgy csak altiszti ranggal kiszolgált katonák

folyamodványa fog figye’em V  vétetni. Kelt 
Baj;m 1881. september bő t»-én. A/, állami 
taiiiiókép/.ö intézel igazgatója.

fIY)th Kálmán szobrára adakoztak:
. .** írt.
. I Irt.

I Irt.
. . 2 Irt.

. 2  Irt.
. 2  Irt.
. .1 Irt.
. 1 Irt.
. 1 fit.
. 1 Irt.
. 1 Irt.

. . . 2  Irt.
. I fit.
. 1 Irt.

1 Irt.
. 1 Irt.
. 1 Irt.
. 1 Irt.
. I Irt.
. 1 Irt.
. 3 Irt.
. 20 Irt.

•___ ■ hl
öábzeáuu . fiiíTit.

A mull kimutatás szerint befolyt . . f.f, fit.
Eddigi gyűjtés eredméiiyc . 121 Irt.

Jóvfl szainiinklmn a korábban befolyt és már 
a bajai takarékpénztárba rlbolynzett összegeknek ki
mutatását is közloni fogjuk Itt m<-*jjegyezzék, misz> 
lint lapunk Bzerkeszlőjo által niegiiiilitott gyűjtés 
iránti mozgalom nem vonta el magát a hatóság által 
kiküldött szoborbizottságtól, liánom annak segélyére 
leend s a gyűjtés megkezdésére ösztönzi.

&  A lmjai po lgár i  lövöldében f.
évi september 4-én 555 lövés történt 210 
egységgel. Ezek között volt 4 négyes, 20 
hármas, 50 kettős, 34 egyes kor. Négyeseket 
lőttek Atanackovié Lázó \ ,  Cserba Ferenc 1, 
Lemberger Ernő 1, Stern Lipót 1. Hármaso
kat lőttek Eckert János 0, Aigner Sándor 
3, Klenancz János 3, Pilaszánovits Antal 2, 
Rtern Lipót 2. Atanackovié Lázó 1, Cserba 
Ferenc I, llerzfeld Vidor J, Lemberger 
Ernő 1.

M  .Magas é le tko r .  Báca Petrovoszelon 
múlt hó 22-én hunyt el özv. Virágh Endréué 
szül. Kondora)* Katalin asszony 102 éves ko
rában ; a boldogult dr. Molnár István a ,.Bács* 
ka“ érdemdús szerkesztőjének nagyanyja volt.

Báes-Bodrogh megye törvényha- 
tósági bizottsága f. évi september lió 14-én 
s esetleg a következő napokon tartja harma
dik rendes évnegyedes közgyűlését.

1. I•<.(11ogby <iyilláin- úrnő
2. 1‘1'oilor Antal úr
3. Itayaszy Mihály úr 
4 \ cisz Nándor úi .
•r». Albrecht l'lniil úr .
Ö Orosrbfr Ií .'zhíI úr .
7 Jiresclior ílyiilu úr
8 . Csorny us /signum l úr .

j *.». Meskó l.ászlö úr .
I 10. rerlfásztcr Sándor úr . 
• 11 Szntrély fgnáiz úr 

12. Keisor Antal úr 
11. Szűcs l'eivncz úr .
I I. Horváth Bániéi úr 
lő. Horváth Samu úr .
Hí. Kát/. József úr
17. Bovicli Lajos úr
18. Sziráczky József úr 

l.ukner I^tván úr .
2 0 . Szadai Kálmán úr
21. időib Dmies Alajos ú r .
2 2 . Nemzeti Casinó
23. J>r. Zalai íbtváu úr

wí (R ekü l t le teü .)  A t. c. uápiskolai 
és képezdei tanhatóságok, igazgató és tanító 
urak becses figyelmébe ajánlom ez évben is 
„Bács-Bodrogh vmegve rövid leírását." népis
kolai 3-ik osztály számára. Ezen első föld
rajzi oktatás a ministori és a püspöki tanterv 
alapján van Írva, ára színes térképpel együtt 
25 kr. A megrendelések a legelőnyösebb fel
tételek mellett pontosan eszközöltetnek. Min
den tiz példányra egy, nagyobb megrendelé
seknél (50 tol fölfelé) két tiszteletpéldány, 
utánvét mellett, Dérmentve küldetik meg. 
Megyénk tekintélyesebb városai lágyrészében 
(Zoiubor, Szabadka, Baja, Zeiita sat.) e rövid 
leírás már be van véve tankönyvül; mely 
népes községek mindegyike külön külön kiin
dulási pontul vétetet t ; tehát tetszés szerint 
bár melyik kiadásból egyszerű levelező-lapon 
a megrendelések foganatositatnak. Azonban 
a megyei könyvárusoknál is kapható. Bízva 
a megyei nemes törekvésű tanitóegyletek és 
tanitótársftk tömeges!) megrendeléseikben : 
egyszerre több ezer példányt nyomattam. 
Ada, 1881. szept. 4. Tisztelettel Firidrik 
Tamás, tanító.

— I j lliedrcfogó gép. A kecs
keméti vadászok egyik öregeid) és leg- 
tisriclteldi tagja azon tapasztalatra jött 
az utóbbi napokban, hogy a tanyáján 
levő méhesből fogynak a méhek és kü
lönösen a méz. Elhatározta tehát, hogy 
lest vet annak a kipuliatolása végett, 
vájjon mi és ki lehet oka és okozója a 
dolognak. Eljött az éj, sötét fátyolt bo
riivá a földre és nemkülönben a földön 
levő méhesre, de int az éj sötét leple 
alatt mekérkezik erős szuszogás, szima
tolás és óvatos neszelés között a várt 
vendég is, egy ótiási midre személyében. 
Vadászunk félénken húzta meg magát 
búvóhelyén, mert ily meglepetésre épen 
nem volt elkészülve, kénytelen volt nézni, 
mint turkál a maczkó a mézzel telt 
kaptárokban és hallgatnia kellett förtel
mes szájának csamcsogását, a mint a kap
tárok béltartalmát mohón scmmislté meg! 
Végre is a  lakomának vége lett, s a 
várt, de nem kedves vendég a mórról 
jött, arra távozott. Ekkor bátyánk elö- 
luijt rejtőkéből és egy Dingcnes korabeli 
lámpára! bús szem lé t t a r to t t  a pocsékká

lett méhes kertben. Ekkor elkezdett gon
dolkozni, hogy vájjon mi ú on-módon 
kellene ezt a szemtelen maczkót lépre 
vinni? gondolataiba mélyülve ballag be
leié, egyszerre megáll és megböki hom
lokát e szavakkal: „megvan" ! Azonnal 
kocsiba fogott, és sebes vágtatva megy 
haza és egyenesen a kovácsnak tart, ki 
még ekkor aludta édes első álmát, föl- 
zöigfilik és bátyánk kiadja neki a követ
kező parancsolatot: „Maj’stor uram, egy 
másfél öl hosszú hegyesvégü vasrudat 
csinál nekem holnap, de úgy, hogy az a 
falba erősíthető legyen egyik végével, és 
délre okvetlen meg legyen, megjegyzendő 
még az is, hogy a külső végétől egy 
jó baknarasztra luk legyen és ehoz égj 
járomszeg alakú vas pálca legyen alkal
mazva lánccal! Megértett? „Igen is te
kintetes uram ! Ezzel távozott urambá- 
tyám. Másnap a vasiúd az utasítás szerint 
elkészült és kivitték a lányára, ott a 
falba bele erősítették és a hegyes végét 
jó hosszasan bekenték mézzel. Végre
sötét éj lelt, és az egész jelenlevő pub
likum a padlás ajtón leste az áldozatni 
kijelelt méz tolvajló mackó megérkeztét. 
Az nem is várakoztatott magára sokat, 
mert egyszer csak szokott szimatolásával 
megjelent a méhes mellett, ámde a kap- 
tárárokat idejekorán eltették lábalok Ezt 
látva a mackó, elkezdett neszeim, keres
gélni és ime a méz szagra oda téufer- 
gett a vasiúdboz és elkezdte a végén 
csepegő finom csurgatott mézet nyalo
gatni De vesztére ment oda a mackó, 
mert addig nyalta-falta a hegyes vadrú- 

I dón a mézet, inig egyszer csak azt ve
szi észre, hogy a rúd hegye meg nem i 
nevezhető részén bukkant elő és ÍJ, mint 
egy nyársra húzott béka tehetetlenül 
fönn akadt. Ekkor vadászunk nagy öröm
mel olíírout a padlás ajtóból és a járom
szeggel elzárja a mackó visszatérhet ésé- 
nek útját. Ekép meg lett az öröm a 
í ikerült medvefogás fölött, és bátyánk a 
király elé készül, hogy legújabb találmá
nyáért a privilegiumos megszerezze. — 
Így irja ezt a „Magyar Hírnök".

HK A k e re s k e d e lm i in l i i l s to r  —■
mint értesülünk - az összes lörvényhatósá- 
goklioz körrendeletét intézett, mely a/oti 
esetekre nézve irja körül a leendőket, midőn 
a hatóságok állítanak föl zálogkülesönlntéze- 
teket. ily esetekben a minister a külön sza
bályokat magának tartja fönn.

<j) A b u d a p e s t i  állami középipartano
dában (Vili. kér. bodzafa-utezu L'K. sz.) a 
beiratások e hó I -síi napján megkezdődtek 
és 15-ig tartanak, a felvételi vizsgálatok 
pedig 111. és ] -I-én lesznek.

9) K épes v i lá g tö r té n e t .  Dr. Molnár
A. szerkesztésében szépen halad előre, ma 
már az ön—5l). füzet is elhagyta a sujtót. 
E ( valóban hézagpótló munka igen díszes 
kiállítású, s mi egyik speciális kitűnősége, 
lmom metszésű képekkel van illusztrálva. 
Az egész mü körülbelül IŐ0O-- I 8UO képet 
lóg tartalmazni. Krdenie e szakértelemmel 
szerkesztett munkának az is, hogy nagy gon
dot fordít magyar hazánkra s történelmére, 
l 'üzetenkint megrendelhető Melmer Vilmos 
kiadónál, egy tüzet ára ŐO kr.

Üzleti tudósítás.
Baján, 1881. sept. 10-éü.

B ú z a ...........................................J1.80
Bab............................................. 8 —
Z a b ...........................................Ü 90
Árpa. . ........................... 7.—
Rozs........................................... 8 60
K ö l e s ............................................. 5.50
Kukoricza........................................6.40
Az árak 100 kilogr. után.

Asee,sd c * • kl r -
D UN A GŐZ II AJ ÓZ Á S I  TÁ R S U L A T

Posta- és személyszállító hajóinak
M E N E T R E N D J E .

l’ÓNtnlia joiiiriMÚek
H ajá ró l Hiiilnpt**lre naponkint szombat kivéte

livel reg. 4 is  fii órakor. 
H a já ró l G nlnczrn  hétfőn, etáitói tokon is  szomba

ton reggeli (> ómkor.
S/.enn*ly kehI II iólm j óm enetek  

Ha jó ró l Hiulapoaln* : naponként d. u. 4 '/, órakor 
H ajó ró l .M ohácsra : „ esti 8  „

Felelős szerkesztő :
i f f  A „K ő p o s  C sa lá d i L a p o k 44 12.

száma — Mehnei Vilmos kiadásúban — igen 
változatos tartalommal jelent meg. Ára egy 
füzetnek 15 kr.

C S E R B A  F E R E N C
Fömunkatárs : 

DEVICH LÁSZLÓ.

Az eredeti SINGER varrógépei |
a le u i i ja ó b  óh Ic j tc i iN z e rA b b  szo b iu l, 
k é s z ü lé k e k  j a v í t á s o k k a l  vannak ellátva (j^y 
és n v ilá g o n  u le g jo b b  s l e g ta r tó s a b b  '

v a r r ó s í p e k . ^  | |
Ezek mi ml un ftr«»UM*Iés n é lK ü l h a v i  ré sz - 
le t f iz e té s r e  rirusitlatimk és t e l je s  kOZl'N*
sé){ nvujtntik.

' 1
-<  lia M /iiá la ti  iila.MltáN in tv é n .  

M in d e n  iiiáN m 'iiiii ;

.Miről U m e r lio lő  m o«. Iiogj a* ftru- 
M Üásra a j á n lo t t

Singer varrógép
| »a lO d l  ■ ..»> «/ !., gy o r e t l v t l  i t^ p  I■•*<>' T l i e  M m e r  

V l i i n n r a e l i i r l i iK  N m - V o r U  i l i u e r l k n )
k <y.«r.lb,»n kes/ult, vagy hogy az Német o -/íg  vagy 

>rtr..inak többé vagy kcvesl I é roN Z k é s z l l l i i é l l )  e  c, 
— mely utánzat gyenge minötégeért minden áron rU datik 1

Minden 'j.ikenibrr m  •;!>■? [ullanatt.i,. Jelt inteti a k lIU llA  kulf bli anyagiul, Aó l«*l III in u l*  
I m t l i i i i  im n lo s s ü K K ii l  * u o m l< ln l  óyozr.ílliinii i k l h u l r é s u d i r i l l ,  b ■'.;>• eredeti S IN O K I)  
ti«rt*ÓK«*p vagy I i t a n z i i l t  )fé |*  áll-e előtte, és a ««akismerettel nem bir vevőnek ktil nősen a 
kovetketO külső jelekre k.-ll figyelni, ha károsulni nem akar

ajSJW  I M I im Iv ii i> riM l(t|| N l n g e r  u i r r ö g é j i  a melletti kereskedelmi jegyet hordja egyik 
A y7 < P )  szárnyán. -»r l*«si ta el irusitott gépek ezen jegyet m ég a két olddrós/hen is l.eontve hordják 
"  U  ■  II V1I||<|«>|| t u r r ú g é p  karj in a teljes czintet viseli T l l l ’.
k P t d  S IX IJ K II  JIA lV i r . U T l  H I M )  I tt.
V v j w  111 .Mlliil«ali i‘r c ( l « t l  SliiK«>r s i» r r d |g ( '| t  egy ang >1 nyelvó kmánynyal (mely 

. gép eredetét hi/onyitj.n v.in ellátva Ezen okmányban az lll<>tÁ «>r«‘i lo l l  S l n g e r . u é | i  
száma található, és a The Singer M uiufncturing Co. elnökétől, valamint a nyűgöt- és közép-európai 
fótigynokt*1 (. NKIOI.INOKR van aláírva.

i n .  ü c i i l l i n x c r  B i i i l a p e ü t ,  f ő n t .
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Toiuesváry Mór
Egészen uj rendszer Illán j K itü n te tv e  G rá cz b a n  1880 

készült

BŐIK-
ÓS

fiTÜHOLCS-SAJTÚK
körcsavar nélkü l, melyek 
2-szer oly gyorsasággal saj
tolnak, mint a régi prések.
Felállításukhoz kevés térség 
szükségeltetik, amellett igen 
könynyen kezelhetők igen 
szilárdan épitvék és tartósak.

ivrak 75 írttól llécsben.
Mintarajzok és leírások, va
lamint az elismerő levelek 
százai ingyen és bérmentve.

Szőllő-malmok
a legújabb rendszer szerint.

Pll. MAYFABTI1A  C °

1

fi

Becs, Praterstrnsse <50. 
G y á r :  F r a n k f u r t  a/M.

® í

III I) A PEST,
Király ntcza /. fír. Orczy-féle luU.

A legelegánsabb és legolcsóbb saját gyártmánya 
lábbeliek a ‘egnagytibb és leggazdagabb választékban.

N őknek .
KberlftstitiT ezugos topán szivalakufélrauiás 

talppal legans tagon . . . . . . .  .‘IftiU lkr
Kberlastin,; ezugos topán lakorral, erős talppal .1 ,.
Itör m - « szögeit .. :< „ ,,

.. .. „ zerge vagy sági in-bőr
szivalaku szögeit talppal . .....................•» - öt) „

Ilör ezugos topán zergebörbfil, préselt elő- 
résszel sár és eső e l l e n ......................... 3 „ 40 „

1 ra k n a k .

Topánok sagrin vagy zergebörböl eröstalppal d ft KO kr 
.. vikszos bőrből erős srófolt kettős

ta lp p a l ..............................’• . . . 4 r  —  v
,. bsgai ial" rből erős srófolt 2-ős talppal 1 ..
r orosz bag..ria bőr.. „ ,. .. f> .. *
„ koztyűbőrből (Ivalbskid) kitűnő

minőségű . . . . . . .  fi .. - «
Fogatta fél topánok zerge vagy sagrin bőrből. .1 r  <10 ,. 
Csizmák erős viclisz vagy bagaria I őrből sró

folt kettős talppal légiin......................... ■ 9 „ — „
Térdcsizma liátulvarrott csatokkal kettős 

bagariabőrböl háromszor srófolt talppal,
v íz m e n te s .................................................. 9 r f>0 r

Térdcsizma hatulvarrott orosz bagariából, 
háromszor srófolt kettős talppal, óvszer
nedvesség e l l e n ....................................12 r  — y

íl yermekczipők vicbs vagy sagrin bői . . . 2 .. 10 r 
Leány ezipő eberlftszting vagy bőrből . l.MO 2.40 r
(iyermek ezipők.....................kitől — 1 Irt 20 krig.
Megrendelések utánvét vagy az összeg elölogos be
küldése mellett eszközöltetnek, nem tetsző áruk 
készséggel vissza cseréltetnek. Árjegyzések kívánatra 

ingyen.

(V .ipo js-Bur .S

: $<£§ Minden
! fe íH

I
I ©5 #

f e l  BAJ. ]. 1881.

M A R A N Y  EREM.

kiállításon az első érdem éremmel , 
kitüntetve.

EZÜSTÉREM PARIS 1878.

top

m
Z a la - E g e r s z e g E < |

MÁJ. 2.1881. | f
Elsődíj.fel

m
&
áfc
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BR0 G1.E J . » MULLEE ff
g é p - o s  ro s ta - le m  jz  g y á r a  B U D A P E S T E N  |  ■'

a Margit-hid közelében, készít iFsí
Triourükt I változó szitával (konkoly választó) yéj)

6 különféle nagyságban.
T r in ir  lu i ig e r c k e l  malmok számára. 
k ő p l a t ó k a t ,  l ' y j

Hzclrlő rostokat,
S z íta k a t ó.h r o s to k a t cséplőgépek számára. 1®̂

m
© 4

' t i 1* ! . -

Gyári raktár 
< 8 3  B "  

urnái B A J Á N .
1  s t 18

(|á(®
m

L e g ú ja b b  g y ó g y je le n t é s
a megrongált egészségnek a IIOFF-féle malatakészitméiiyek általi javulásáról.

Meleg köszönő szavakkal ecseteli e cs. kir. káplár azon hatást, melyet a valódi Hoft' János-félc készítményekkel elért. — Beszéljen nyilatkozata :
Mélyen tisztelt uram! Trcbinje, 1881. július 27.

Köszönetét kell mondanom Istennek s önnek, mélyen tisztelt uram, miután az ön malátakészitménye — melyet barátom küldött —  segített s régi erei
met teljesen visszaadta.

Hosszú, tartós gyaloglás által egészségem annyira tönkre jutott, hogy magam már-már végkép elveszettnek hittem, — mégis az ön maláta-houbouja 
és maláta-csokoládéja által rövid használat után, daczára az itt uralkodó egészségtelen égaljnak és iolytonosau nehéz szolgálatomnak, gyorsan megjavult.

E  szert minden egyes táborban időző katonának ajánlhatom. Mély tisztelettel
ituczlczka Ferenc/. Gyula,

káplár a es. kir. 3. sz. szekerész-ezrednél, 1!'. begyi-szekcrész-szAzad Trcbmjébcn, Ilorczegovina.]
« » f l '  . 1  Í .  I 1  o m  u rn á k . cs. k ir . u d v a r i  szá llitó , a  cs. k ir . r . k| . „ | .■ 1 . .  j é s  e g y ed ü li g y á r tó ja  a  H off J . fé le  m a lá ta  k tílö n le g e .a é g e k n e k , ud- 

koronás a r a n y  é id e m k e re sz t tu la jd o n o sa , m a g a s  re n d e k  lo v ag ja , v a r i  sz á llító ja  a  le g tö b b  e u ró p a i fe jed e lem n ek  Bécsbeu. G y á r  :]
~ B ra u n é ra tra s s e  8.

i d o m  u rn á k . cs. k ir . u d v a r i  szá llitó , a  cs. k ir . n i  • i l ó i  •, e g y ed ü li g y á r tó ja  a  Ho: 
rd e m k e re sz t tu la jd o n o sa , m a g a s  re n d e k  lo v ag ja , lV llc ll€ in » |« «  v a r i  szn llitó ja  a  leg tö b b  

G rabenhof, B rá u n e rs tra s s e  2, iro d a  és g y á r i  r a k tá r  I. G raben , B rá u n e rs tr

kivata lM  ByáB'jeleiiiéw
a helybeli helyőrségi-kórházban használatba jött IIOFF-féle malátakivonat-egészségsör és malátabonbonról, melyek a gyógyulás előscgitüjénck bizonyultak, neveze
tesen a malátakivonat idült mcllbajoknál, a maláta-csokoládé pedig gyenge emésztésnél és nehéz betegségeknél üdítő és igen kedvelt gyógytápszernek.

B e c s ,  1878. deczember 31. , llr. I.oefl', főtörzsorvos, lir. Porlad, törzsorvos.

Ó v á s .
Minden malátakészitmény a fe lta lá ló  ÓS e lső  k é s z ítő  Iloff János ovalalalaku mcllképét s annak aláírását viseli. I lo l a valódiság c jele hiányzik, mint ha

misított visszautasítandó.
2 írton alul mi sem küldetik. Főraktár: . l l ie l l i ls  István — eladási hely: l le r z f c ld  Ja k a b  urnái.

gjg á'Ü

l i .  f t i T f l M i n .  s « ‘ i » 3 £ »  á r o s  ~
Marsehall Sons & C«. Lim'd fő ügyieké.

B adapeit, ü jar-iileza .M. ( liárajiij-igte'/.a sarkán)
J  mm 9

SÁ/jno/aionyoltal ^  C K é p l ő s é p r k e í
nagynbbitoft tűzi szekrénnyel, maykiilönitő kenyérrel,

4 b  ■ - I 4b  n m  »  1  mm 9U. sm  C
fogaskerék fis szijhajlfisra,

H Á R Ű M T á  S ü  E K E  t, K É I ' T A S t l  E K  É T
sorvető  és szórvavető  gépet, SZELELÓ ROSTÁT, „Baker rendszer", tr ie u rek e t szeleiével vagy anélkül, répavágógépe t és daram alm ot stb . s tb .

AMERIKAI LOVAGOLÓ FŰRÉSZT.
A  j - J e »  k  « » l  1 e m a v i a  k  i  « - i > e  r a n  <•  ■■ t ^ - e  « •  l

Nyomatott Nánay Lajos könyvnyomdájában Baján.


